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面對「世紀疫症」之感想 
 

「人生有許多事情是掌握之外的」–非典型肺炎的爆發，清楚引證了這句老

生常談。此世紀疫症對香港帶來的各種破懷、人命傷亡，相信會是各前綫同僚畢

生難忘的。 

 
在這段時間，我感受最深的是民間支援前綫醫護人員的力量及同僚緊守崗位

的精神。以往香港人「各家自掃門前雪」的印象亦因而得以改觀。在這兩個月內、

民間自發性的籌款活動，市民送上的慰問咭、電郵、以及親自到因照顧「沙士」

病人而殉職的同僚靈堂致祭的那份心意。我不能不感動地說一句「人間有情」。

當中，某些損贈或是有點宣傳成份，但能夠免費給我們享用一些飲品涼茶等，都

是一點心意，不能不說句「多謝」。香港的傳媒一向給人負面的形象，而這次非

典型肺炎，他們在報導病情事實的同時，亦不斷為前綫的醫護人員打氣打氣。一

個又一個醫護人員的真實動人故事的報導，亦為其他同僚加添不少使命感及推動

力。雖然病毒爆發是掌握之外的事，但許多人在自己崗位上，確實做了許多、許

多能力範圍內的本份。 

 
醫學界是一個小社會，遇到世紀疫症，有「逃兵」放假「避炎」，是意料之

事；然而，相比臺北有醫院因為太多「逃兵」而要關閉，我們香港醫護界總算沒

有被極少數害群之馬拖跨。此外，我有幸與許多位在前綫「沙士」病房工作的醫

生交談，深深體會一個部門主管之領導才能的重要性。面對頑疾，同僚心存恐懼

乃人之常情。因新病毒、新病情的所知有限，各專家未必對防止交叉感染措施持

相同意見，故議定的指引亦要不時修改。而個別部門主管在行政决策與員工的溝

通方面則更顯其重要性。部門主管及顧問醫生們若能身先士卒，統領將士、親力

親為，全體醫護人員必然士氣大振，緊守崗位；再加上分工得宜、定能事半功倍。

面對前綫員工的投訴若能致力反映及改善，對員工、病人都有莫大幫助。相反，

若部門主管或顧問醫生在這危急關頭放假外游，手下員工必存怨氣，士氣也大受

影響。幸好，許多自己認識的部門主管及顧問醫生都與其他同僚站在最前綫…..

保持著對工作的尊重、日以繼夜、緊守崗位，努力不懈地照顧病人。看來，在許

多掌握以外的因素下，絕大部份同僚還是把可以做到的，做到最好。能够認識他



們，是我的驕傲！ 

 
一同努力的還有科研人員，特別是兩間大學的專家，港大能找尋出冠狀病毒

為元兇，中大及後亦找出其基因圖譜，實在是可喜可賀。最近港大更與深圳合作，

從果子狸糞樣本找出冠狀病毒。科研人員的成果不但帶來其醫學院一點光彩和名

聲，但最重要的是這些研究為未來治療此疫症提供寶貴的資料。說到兩大醫學

院，有不少校友會認為中大在科研上輸了一仗。我想，作為科研人員，只看第一、

第二，未免太膚淺了。兩大醫學院都具國際水準，港大能先發現冠狀病毒，我們

應衷心祝賀；我們在病毒基因圖譜上不是也很有成就嗎？人總是喜歡爭第一，但

研究學問不是每次都是世界第一，香港第一的。在良性競爭的大前提下，最重要

的還是研究有助對疾病的認識。相反，港大醫學院院長連續在南華早報，香港家

書及電台多次強調港大在這次非典型肺炎事件中先知先覺，準備充足，並怪責威

爾斯醫院將病毒傳入社區，內容除起威爾斯醫院醫護人員憤怒外，其他公立醫院

醫護人員亦感不滿。倘若港大在二月底已經知道此疫症在廣州及在香港小爆發的

厲害，理應第一時間知會醫管局及衛生署，並將瑪麗醫院、廣華醫院的預防措施

與其他醫院同僚分享，還應開記者招待會提醒市民。為什麼他會知情不報，莫視

他人知情權呢？擁有資訊並將其發放于適當的人是掌握之內的事，只可惜 …… 

 
可幸的是病例已開始減少，但前線的同僚們仍不能鬆懈。不能不提的是，每

次從新聞聽到有醫護人員受感染，心裡都很難過。我們已有四位醫生、一位護士

和三位醫護助理因照顧沙士病人病逝了。但願他們的犧牲除了帶給我們醫護人員

光榮外，還帶給病人一個信息 ----- 我們的工作雖有風險，但我們仍會緊守崗位

不離不棄地照顧病人，因這是我們掌握以內的使命。 

 

 

梁子昂 

二ＯＯ三年六月二日 



懷念謝婉雯 
 
悼詞念了兩遍，悼文都寫了三、四篇。哭過了，最高榮譽喪禮也舉行過了，

區旗蓋過了，靈柩也扶過了。有關謝婉雯的種種，私人的、宗教的、學業事業上

的，大家相信都已看過無數了。 

 
大家份屬同門，都是師兄弟姊妹，今天就讓我們忘記那些報紙上或真或假的

轟烈事蹟，毋須啜泣，不必哀慟，只用最溫柔的心情，去懷念一個最溫柔的人。 

 
謝婉雯是一個最低調的人。她低調得 92 班裏差不多沒有人知道她會考 8A。

她的丈夫得了血癌，也是在她婚宴上由主婚人的一席話才隱約披露出來的。她的

丈夫去世了，同事間也不是許多人知道。 

 
她的哀傷也是低調的。丈夫的喪禮上，她沒有飲泣，眼神是一貫的茫然。送

客的時候，她甚至禮貌地微笑，和大家一一握手。安息禮拜上的一切獻詩、悼詞，

似乎和她沒有任何關係，也牽動不了她的情緒。 

 
有同事說，Resp Round 裏被問書時，她的眼神也是很茫然的。 

 
丈夫去世後她放了十天八天的假，回來時我以為她會一身縞素，面容憔悴。

但事實上，她從未忌諱穿粉紅色衣服，阿蘇外遊回來，託我帶給她一個粉紅色水

晶胸針，她第二天就忙不迭別上了，還問我漂不漂亮。 

 
她的話也多起來。MED 5 時住沙河，她住我斜對面。我和同房的再詩（也

就是扶靈的另一位同學）時常不安於室，走過去找蘇詠儀聊天。一打開房門，往

往見「屍橫遍野」-----阿蘇和謝婉雯各自被書本筆記包圍著，早已倒在床上各自

昏迷不醒了。現在想起來，怎樣也記不起她有說過些甚麼話，除卻只是阿蘇的同

房。但去年她丈夫過世後，她的話盒子好像開了竅，有時沒緣由在走廊上碰上了，

也會被她拉著瑣瑣碎碎說上半個小時。 

 
她是基督徒，這個現在大家都知道了。但她的信仰也是低調的，她從不帶同

事到教會，也不說教。幾個月前我們 MO 房爭取到了一部 CD-ROM 和兩個小喇

叭。她很歡喜，將平時放在 DISCMAN 裏的英文詩歌 CD 拿了出來，有空就播來

聽聽，僅此而已。 

 
去年十月尾，她和幾位同事到臺北「開會」，回來時換掉了以前那個又大又

重的手提電話，買了個臺灣最新上市的只有巴掌大小的，還有許多鳳梨酥。 

 
她開始和部門裏的一班年輕女同事混得極熟。每次吃飯，總見她們六、七個



「美少女」在一起言笑晏晏，害得男同事都不敢坐那一桌了。我也才開始發覺原

來她多麼愛笑。從前那些年來，她的笑加起來，似乎也不及這半年的多。 

 
原來她最近還作過新嘗試，去過卡拉 OK，別的歌不會唱，卻高歌了一曲「麥

兜」。原來她還計劃好和「美少女」們去臺北吃喝玩樂幾天，還考慮過學潛水。 

 
昨天晚上 on call，和我們剩下唯一的 Resp Fellow MO 同事談起，他說本來

一月份他會被調出 HDU，由謝婉雯入替，但因 HDU 還有點 study 未完，替調也

就告吹了。如果不是這樣，死的大有可能便是他。 

 
三月八日婦女節，我和阿蘇在又一城逛街，我們打電話給謝婉雯，問她要不

要出來一起逛逛。她說她在家，阿蘇說那太遠了，下次再約吧！如果我們堅持，

或許我們還能和她多逛一次街，多吃一餐飯。當然，我們並不知道，威爾斯的源

頭病人，原來那天已躺在 8A 病房裏面。 

 
如果那位北京的老伯沒有來香港探病，如果那個旅行團沒有成團，如果那位

女團友在飛機上沒有坐在那位老伯附近，如果那天搶救時不是謝婉雯在當

值‧‧‧‧ 

 
這一連串如果，將我們那個原來那麼愛笑、原來還會唱「麥兜」的她帶走了。 

 
剩下的，是一大堆剪報，幾篇悼詞，重複又重複的新聞報導，和一個最高榮

譽的喪禮。 

 
如果沒有那一切如果，我也不會坐在這裏，給素未謀面的你們，寫這一大堆

說話。 

 
衹是，在這一切哀傷和疲累之後，我還是願意只記著她的笑，和想像她唱「麥

兜」時的樣子。在我的回憶裏，也就永遠停留著這個溫柔愛笑的三十五歲女子。 

 

 
           李舜華 

           二ＯＯ三年五月三十日 

 



CUHKMAA Dr Tse Yuen Man Memorial Scholarship 
 
On behalf of The Chinese University of Hong Kong Medical Alumni 

Association (CUHKMAA), we would like to announce the proposed establishment of 
a scholarship in memory of Dr Tse Yuen Man. 
 

Dr Tse was a 1992 graduate of the Faculty of Medicine, The Chinese University 
of Hong Kong.  She joined Tuen Mun Hospital after graduation as a specialist 
respiratory physician by training. Soon after the outbreak of SARS in Hong Kong, she 
volunteered to work in the SARS ward at Tuen Mun Hospital. She was very devoted 
to her duty but unfortunately came down with SARS herself in early April. She 
eventually passed away on 13th May 2003 at Tuen Mun Hospital. 
 

While saddened deeply by the loss of Yuen Man, we are most proud of her 
selfless dedication to the hard battle against SARS. To express our respect for her 
devotion to the profession, CUHKMAA would like to call for donation to set up a 
scholarship in memory of Dr Tse. 
 

The memorial scholarship shall be awarded to medical students/graduates of The 
Chinese University of Hong Kong who have shown dedication in advancing the 
health of the public, commitment to the poor and sick, and courage in facing 
demanding situations. Successful candidate(s) can use the scholarship for a project/ 
volunteer work in the summer holiday or during the elective training period. We aim 
for 1-3 awards each year, each at HK$ 10,000. We hope to generate enough funding 
for at least 10 years and our target is HK$ 300,000. Tentatively, we shall call this 
'CUHKMAA Dr Tse Yuen Man Memorial Scholarship'.  We are very pleased that 
Professor Sydney Chung, Dean of the Faculty of Medicine, has agreed to be the 
Chairman of the Selection Committee for this new scholarship. 
 

We hope to have your full support in the establishment of this new memorial 
scholarship as our tribute to Dr Tse Yuen Man for her courageous act and as the pride 
of both CUHK and Hong Kong's medical profession.  For donation, please  
(1) Send your cheque, made payable to 'The Chinese University of Hong Kong' and 
marked 'CUHKMAA Dr Tse Yuen Man Memorial Scholarship' at the back of the 
cheque, to the 'Faculty Office, Faculty of Medicine, G03, Basic Medical Sciences 
Building, The Chinese University of Hong Kong, Shatin, NT'. Official receipts will be 
issued to all donors. Donation above HK $100 is tax deducible; or 
(2) Credit the amount, through any of the local branches of Hang Seng Bank Limited, 
into the following account:  
A/C name & No.: The Chinese University of Hong Kong (293-005005-018) 
Bank name: Hang Seng Bank Limited 
You may put the name & address of the donor onto the back of the original pay-in slip 
& send it to the address shown in (1), so that an original receipt can be mailed to you. 
 

Please share this message with your friends and other alumni. For questions, 
please email to Mrs Alison Lee at alisonlee@cuhk.edu.hk, or call 2609 6893 of the 
Medical Faculty Office. Thank you. 

 
Medical Alumni Association 

The Chinese University of Hong Kong 



Recreational News 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
  

   
 

Spring Golf Tournament 2003 Results 
 
28 alumni members participated in the golf tournament 
on 19th, March 2003 at the Mission Hills Golf Club.  
 
Champion:  Godwin Leung Tat Chi 
1st Runner-up:  Chan Yu Wai 
2nd Runner up:  Yirgil Yue 
 
Best Gross Prize: Henry Ho Ho Pak 
Longest Drive  Henry Ho Ho Pak 
 
Nearest to Pin:  Yeung Yat San 
    Henry Ho Ho Pak 
    Teresa Yue (Virgil’s wife) 
    Peggy Leung (Godwin’s wife) 

Dragonboat Competition 2003 
 
The dragonboat competition 2003 and its training course 
have been cancelled because of the SARS outbreak.  It 
is sorry that our alumni have lost the chance to hold the 
champion this year. 

Trail-walker 
 
Welcome all alumni members, from trail-walker 
beginners to experts. Please come and join us on the first 
Sunday of each month so that we could enjoy the beauty 
of nature and meet long-missing old friends. For details, 
please refer to our homepage or e-mail to David at 
davidtjiu@netvigator.com  
See you all on our first gathering then on 6th July, 2003. 



   

Annual General Meeting (AGM) 

  匆匆一年，又到開 AGM 的時候了。請你踴躍支持屬於

你的舊生會，或單刀赴會，或聯袂出席。    

  

  

會  

訊 

 

“ANNUAL GENERAL MEETING 2003” 

 

Date:  12/07/2003 
 
 
Time:  7:00pm (AGM and Dinner) 
 
 
Venue:  Kowloon club 

(15/F, East wing, New World Office Building, 

24, Salisbury Road,  

Tsim Sha Tsui) 

 
Fee:   $350 per person 

 

 

Reservation (On or before 5 July 2003):  

 
1. Make the reservation by e-mail to rching@netvigator.com or 

Jhui@hutchcity.com (Please specify your name, graduate year, and the number of 

persons who attend) 

2. Send the cheque, made payable to CUHKMAA or The Chinese University of 

Hong Kong Medical Alumni Association, to Dr. Ruby Ching, 9/F Lo Ka Chow 

Eye Centre, Tung Wah Eastern Hospital, 19 Eastern Hospital Road, Causeway 

bay. 



 

本會內閣 

 

 會長 梁子昂 

副會長 李德誠 彭志宏 

財政 鄭建鴻 

秘書 秦學瑩 陳秀雯 

出版 藍寶梅 

綱站管理人 彭志宏    梁德揚 

委員 梁家騮 鄺國雄 

 榮潤國 蕭永泰 

 羅嘉寶 陳婉貞 

 嚴建明 翟慶聰 

 丘章新 許慧儀  

 雷頌恩 黃麗虹 

    

 

電郵更新 

 

為了方便舊生間的聯絡與溝通，我們在此再度邀請各位將閣下最新的電郵

地址及工作崗位知會本會。各位可先到舊生會網址www.cuhkmaa.org.hk/class查閱

現有資料是否正確，再電郵通知點選網站管理員(webmaster)。 

 

 

誠邀入會 

 

本會正在積極擴充中，極其期待新舊畢業生的踴躍加入。在此我們附上入

會表格，請填妥後交回。 



 

中大醫學院舊生會入會申請表 
 

 

姓名（中）：                 
 

姓名（英）：                 
 

通訊地址：                  
 
                    
 

工作地址：                  
 
                    
 

所屬專科：                  
 

畢業年份：       性別：          
 

電話：        傳真：          
 
電郵：                   
 

 

 一年會費$100.00 
 

 終生會員，會費$1,500.00 
 

 2002/03 年畢業生，終生會員會費$750.00 
 

 

 

付款方法 

 

請填妥本報名表格連同劃線支票寄往： 
 

沙田威爾斯親王醫院婦產科學系 – 藍寶梅醫生 
 

支票抬頭: CUHKMAA or The Chinese University of Hong Kong Medical 

Alumni Association 


